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  我们度过了一段伤心难熬的时刻，后来总算挨到了十一点，审讯马上就要开始了。

父亲和家里其他的人都得到庭作证，我陪着他们一起去了法庭。 

  整件事情就像是对正义的嘲弄，而我则活生生忍受着痛苦的煎熬。是不是由于我的

好奇心和无法无天酿成的后果，导致了我两个亲密伙伴的死亡还有待裁决，其中一个是

天真活泼的孩子，而另一个却是被更加悲惨地杀戮了，而且她还要背上负罪的恶名，反

倒使得对她的杀戮变得名正言顺，大快人心。 

  贾斯汀也是一个品质优秀的姑娘，她本来完全可以过上幸福的生活。但是现在所有

这些美德都要被不光彩地抹杀，而我是这个悲剧的始作俑者。有无数次我都想站出来承

担被加在贾斯汀身上的罪名，但是事发时我并不在场，这种声明只会被别人当成是胡言

乱语，并不能开脱她为我承担的罪名。 

  贾斯汀非常平静，身着丧服。她的容貌本来就很迷人，现在因为肃穆的神情，就更

显得楚楚动人了。她看起来也相信自己的清白无辜，所以虽然在众目睽睽之下，被人指

指戳戳，但仍然从容自若。本来她的美貌可以让别人对她心怀不忍，但是因为人们都认

为她犯下了滔天罪行，所以这种好感也就被扼杀了。她虽然看上去神态安详，但很明显

是强作镇定，因为她以前在法庭上不能自圆其说，就已经被人认为是有罪的一个证据

了。这个时候她只能鼓起勇气，尽量显得沉着。 

  当贾斯汀步入法庭的时候，她环顾了一下四周，很快就看到了我们，然后她的眼里

立刻就蒙上了泪光，不过她很快就控制住自己的情感。可她那种既哀怨又深情的神态，

更加证明她是完全清白的。 

  审讯开始了，原告律师陈述了对她的指控以后，几个证人被传上法庭作证。有好几

件奇怪的事实凑在一起，确实对她非常不利。别的人要是不知道像我所掌握的证据的

话，肯定会因此对她做出错误的判断。 

  谋杀案发的那天夜里，贾斯汀整晚都不在家。而第二天将近黎明的时候，而在威廉

的尸体被找到的地方不远有个市场，里面一个农妇看到了她。那个妇女问她在那里做什

么，但是她神情奇怪，只是含糊不清地应付了几句。她是八点多左右才回的家，有人问

她晚上干什么去了，她说她一直在找威廉，并且很急切地问威廉找到没有。当她看到威

廉的尸体的时候，她一下子变得歇斯底里，而且好多天都卧床不起。 

  然后法庭出示了仆人在她衣服口袋里发现的那帧肖像。后来，伊丽莎白上庭了。她

的嗓音颤抖着证明说，那就是她在威廉失踪前一个小时的时候，亲手挂在他脖子上的微

型肖像。法庭上立即响起了一阵惊恐和愤怒的喧哗声。 

  法官让贾斯汀为自己辩护。在整个审讯过程中，她的表情多次剧烈变化，时而惊

恐，时而痛苦。有的时候，她强忍着不让眼泪留出来。但是等到她自己辩护的时候，她

终于强打精神开口说话，虽然声音时大时小，但是仍然能听清楚。 
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  "上苍可鉴，"她说，"我是完全清白无辜的，但是我并不奢求我的辩护能为自己洗脱

罪名。我只能对那些指控我的事实，做出简要的解释，来表明自己的清白。如果有任何

可疑的地方的话，我只能希望我长期以来的人品能够让法官们对此做出合理的解释。" 

  她然后陈述说，在案发当天傍晚，她在得到伊丽莎白的同意之后，到三英里以外的

谢尼村去看望一个婶婶。她九点钟左右回来的时候，遇到一个人，那人说威廉失踪了，

问她有没有见过他。她听了之后非常着急，立刻四下找孩子，找了好几个小时。后来城

门关上了，她只得来到一户农舍。她认识这家的主人，但是她不愿打搅他们，所以她就

呆在农舍的仓库里过了一晚上。夜里大部分时间她都睁着眼查看四下里的动静，但是天

即将放亮的时候，她觉得自己可能眯了一小会儿。后来她就被脚步声吵醒了。 

  凌晨时分，她离开了那个仓库，因为她想再找找威廉。就算她离发现威廉尸体的地

方不远，那她当时也不知情。而那个市场的农妇询问她的时候，就算她显得迷迷糊糊也

没什么奇怪的，因为她一夜都没合眼，而且可怜的威廉当时还下落不明。 

  至于那帧肖像，可怜的贾斯汀继续说道："我知道，这个情况对我非常不利，足以置

我于死地，但是我对此也无法解释。我只能说我对此一无所知，并且做这样的推测：可

能是有人把它放到我的口袋里面的。但是，我自己也觉得说不通。我相信，我在这个世

界上和别人无怨无仇，没人会这样伤天害理，要如此卑劣地把我置于死地。那么会不会

是凶手放的呢？但是我知道他没有机会这么做。即使我给了他机会，那他为什么偷了首

饰又这么快要脱手呢？" 

  "现在我只能仰赖法官的公正裁决了，虽然我觉得希望不大。我请求法官传几位证人

询问一下我平日的为人和品质；如果他们的证词还不足以洗刷我的罪名，那么虽然我发

誓自己是清白的，我也一定要被宣判有罪了。" 

  几位多年以来熟悉她为人的证人，被传上法庭作证。他们为她说了一些好话，但是

其实他们已经认定她犯了死罪，所以心里又怕又恨，有所保留，不愿意为她进一步担

保。伊丽莎白已经意识到，被告最后一线希望--她的高尚品质和无可指责的为人--也起

不了什么作用了，不禁焦急万分，于是她请求法庭准许她发言。 
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